
 

CHAUDIÈRE À GAZ P -K SONIC
®

 

avec SYSTÈME DE CONTRÔLE NURO
®

 

Gaz naturel ou gaz propane  

SC-1500/SC -2000/SC -3000/SC -4000  

À deux combustibles  

SC-1500GG/SC -2000GG  

SC-3000GG/SC -4000GG  

 
Nº de pièce 1004905986 
 
Design homologué C.S.A. 

Conforme à la norme ANSI Z21.13/CSA 4.9 

Chaudières à vapeur et eau chaude de faible  
pression à gaz 

 
 

 
 
 
Code ASME, section IV  
Homologué par Patterson-Kelley 
 
 
 
 
Design homologué C.S.A. 

Conforme à la norme ANSI Z21.13/CSA 4.9 
Chaudières à vapeur et eau chaude de faible  
pression à gaz 
 
 

Numéro de modèle :  
 
Numéro de série :  

 
Date de mise en service :  
 
Harsco Industrial Patterson-Kelley 

155 Burson Street 

East Stroudsburg, PA 18301 

Téléphone : +1. 570 476-7261 

Sans frais : +1. 877 728-5351 

Par télécopieur : +1. 570 476-7247 

www.harscopk.com 

Publié le 19  juin 2017  

 

MANUEL 
D'INSTALLATION 

ET DU 
PROPRIÉTAIRE 

MANUEL 
D'INSTALLATION 

ET DU 
PROPRIÉTAIRE 

MANUEL 
D'INSTALLATION 

ET DU 
PROPRIÉTAIRE 

MANUEL 
D'INSTALLATION 

ET DU 
PROPRIÉTAIRE 

MANUEL 
D'INSTALLATION 

ET DU 
PROPRIÉTAIRE 

MANUEL 
D'INSTALLATION 

ET DU 
PROPRIÉTAIRE 

MANUEL 
D'INSTALLATION 

ET DU 
PROPRIÉTAIRE 

MANUEL 
D'INSTALLATION 

ET DU 
PROPRIÉTAIRE 

Ò HARSCO Industrial, Patterson -Kelley 2017 : Tous droits réservés.  
Les renseignements contenus dans ce manuel sont la propriété de Harsco Industrial Patterson-Kelley.Les descriptions et les spécifications 

qui s'y trouvent étaient en vigueur au moment où la publication de ce manuel a été approuvée.Bien que Harsco Industrial Patte rson-
Kelley continuera à soutenir les modèles précédents de chaudières dans un délai raisonnable, nous nous réservons le droit à tout 

moment de discontinuer des modèles et des pièces de rechange ou de modifier des caractéristiques techniques ou des conceptions sans 
préavis et sans aucune obligation de notre part.

http://www.harscopk.com/
http://www.harscopk.com/


 

Chaudière à gaz P-K SONIC® 
Assistance technique 1 877 728-5351 

 

Sécurité 
Général 

SC-1500, SC-2000, SC-3000 et SC-4000 P-K SONIC® 

Tous lesSC-1500, SC-2000, SC-3000 et SC-4000 P-K SONIC® 

Les chaudières à gaz doivent être : 
Å Installées, exploitées et entretenues en conformité avec 

les directives contenues dans ce manuel et dans tout autre 
manuel complémentaire. 

Å Installés par du personnel qualifié conformément aux 
conceptions préparées par des ingénieurs d'installations 
qualifiés incluant : structural, mécanique, électrique et autres 
disciplines applicables. 

Å Exploitées et entretenues en conformité avec un programme 
de sécurité complet donné qui aura été défini par le client.Ne 
pas tenter d'exploiter ou d'entretenir tant qu'un tel programme 
n'aura pas été défini. 

Å Exploitées et entretenues par du personnel d'expérience 
qualifié et adéquatement formé en conformité avec tous les 
codes, lois et règlements applicables. 

Mesures préventives 

Placer la chaudière dans un endroit approprié, à l'écart du trafic 
normal de personnel, en aménageant un espace de travail, un 
espace de dégagement, une aération et un éclairage appropriés, en 
plus d'une structure suffisamment robuste et rigide pour soutenir le 
poids de la chaudière ainsi que la tuyauterie et les accessoires. 
 

 
 

 

Avis! 
Chaque dispositif de sécurité doit 
être entretenu et vérifié en fonction 
du calendrier recommandé.Se 
référer à Entretien. 

CARACTÉRISTIQUES DE 

SÉCURITÉ 
Il est de la responsabilité du 
consommateur de s'assurer que 
les provisions externes en matière 
de sécurité, incluant, sans s'y 
limiter : les dispositifs de 
protection, les étiquettes de 
sécurité, les contrôles de sécurité, 
les systèmes de verrouillage, les 
dispositifs de verrouillage sont en 
place et en bon état de 
fonctionnement.  

ÉTIQUETTES DE SÉCURITÉ 
Les mots suivants sont utilisés 
dans ce manuel afin de mettre 
l'accent sur le sérieux des risques 
individuels.  

 
Indique une situation 

imminente dangereuse qui, si 
elle n'est pas évitée, aura 

pour conséquence la mort ou 
des blessure graves.Ce mot 
signalétique doit être utilisé 

uniquement dans les 
situations les plus extrêmes.  

 

 

Indique une situation 
potentielle dangereuse qui, si 
elle n'est pas évitée, pourrait  
avoir pour conséquence la 

mort ou des blessure graves.  
 

 
 

Indique une situation potentielle 
dangereuse qui, si elle n'est pas 

évitée, risque d'avoir pour 
conséquence des blessures 
légères ou modérées.Peut 
également être utilisé pour 

prévenir contre des pratiques 
non sécuritaires. 

 

Avis/Remarque - Avis 
Le mot-indicateur préféré pour 
traiter des pratiques non reliées aux 
lésions corporelles.Le symbole 
d'alerte à la sécurité n'est pas utilisé 
avec ce mot signalétique. 

AVERTISSEMENT 

MISE EN GARDE 

AVERTISSEMENT 

Une mauvaise utilisation 
risque de causer des 
incendies ou des blessures.  
 

Lire  les instructions/le manuel de 
sécurité avant d'installer, d'utiliser 
ou d'entretenir la chaudière.  

http://www.safetylabelsolutions.com/Standards/standards.html
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Avis! 

Les étiquettes de sécurité montrées ci-
dessous sont fixées à votre 
chaudière.Même si les étiquettes sont 
de bonne qualité, elles peuvent se 
décoller ou se dégrader et devenir 
illisibles avec le temps.Contacter 
Harsco Industrial, Patterson-Kelley 
au +1.570 476-7261 ou sans frais au 
+1.877 728-5351 pour un 
remplacement. 

 

 

 

 

 

Le gaz peut perdre son odeur.De 
l'équipement et des procédures 
appropriés de détection du gaz 
devraient être utilisés pour les 

vérifications de fuites.Tout 
manquement à détecter une fuite peut 
causer des blessures, voire la mort. 

Formation 
Une formation appropriée est la meilleure protection qui soit 
contre les accidents.Il est essentiel de lire, comprendre et 
suivre les recommandations du présent manuel avant d'installer, 
d'utiliser ou d'entretenir cet équipement.Le non-respect de cette 
consigne pourrait mener à un incendie, une explosion, des 
blessures graves, la mort et/ou des dommages à la propriété. 

Le personnel responsable du fonctionnement et du service doit 
connaître à fond la construction de base des chaudières SC-1500, 
SC-2000, SC-3000 et SC-4000 P-K SONIC®, l'utilisation et les 
emplacement des contrôles, le fonctionnement des chaudières, le 
réglage de leurs différences mécanismes et toutes les précautions 
de sécurité applicables.Si certaines des provisions du présent 
manuel ne sont pas parfaitement et entièrement comprises, 
contacter le service technique de Harsco Industrial, Patterson-Kelley 
au +1.570 476-7261 ou sans frais au +1.877 728-5351. 

Avertissements liés aux risques 
Risques électriques 

Risque de chocs électriques!Verrouiller et 
étiqueter correctement le service électrique et 
toutes les autres sources d'énergie avant de 
travailler sur ou à proximité de la chaudière.  
Risque de choc électrique!Ne pas pulvériser 
de l'eau directement sur cette chaudière ou 
l'un de ses composants électriques. 
Risques électriques!Ne pas modifier les 
connexions de câblage. 

Risques d'écrasement 

Risques liés aux opérations de 
levage!Utiliser de l'équipement de levage 
approprié pour soulever et positionner cette 
chaudière.La charge n'est pas 
équilibrée.Vérifier l'équilibre avant de soulever 
du plancher.Ne pas laisser quiconque passer 
sous la charge soulevée.Se reporter aux poids 
approximatif dans le tableau ci-dessous. 

 Modèle de 
chaudière 

Poids à  
l'arrivée 

Livres 

À deux 
combustibles  

Numéro 

Poids à  
l'arrivée 

Livres 

SC-1500 658 kg (1 450 lb) SC-1500GG 703 kg (1 550 lb) 

SC-2000 658 kg (1 450 lb) SC-2000GG 703 kg (1 550 lb) 

SC-3000 839 kg (1 850 lb) SC-3000GG 907 kg (2 000 lb) 

SC-4000 862 kg (1 900 lb) SC-4000GG 907 kg (2 000 lb) 

Risque de choc avec les conduites et la tuyauterie suspendues 
 

Risque de blessure!Installer les composantes en respectant un espace de dégagement 
vertical approprié. 
 
 
 

 
 

AVERTISSEMENT 

Une mauvaise utilisation  
risque de causer des  
incendies ou des blessures.  

Lire les instructions/le manuel de 
sécurité avant d'installer, d'utiliser 
ou d'entretenir la chaudière.  

Avertissement général 

Avertissement général 

AVERTISSEMENT 

Avertissement général 
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Risques liés à la pression 
Risque lié à la pression!Liquides chauds.Installer des soupapes d'isolation sur les 
prises d'entrée et de sortie d'eau de la chaudière.Vérifier que les soupapes d'isolation 
sont bien fermées avant de procéder à l'entretien de la chaudière. 
Risque de pression!Liquides chauds.Vérifier annuellement la sécurité de(s) vanne(s) 
de purge pour leur bon fonctionnement.Ne pas faire fonctionner la chaudière si les 
vannes de purge sont défectueuses. 

 
Risque de glissade et de chute 

Risque de trébuchement!Ne pas installer la tuyauterie sur le plancher.Conserver une 
voie dégagée autour de la chaudière. 
Risque de glissade et de chute!Utiliser un contenant d'égouttement pour capter l'eau 
pendant le drainage de la chaudière.Assurer que les planchers restent secs. 
Risque de glissage et de chute!Ne pas placer les prises d'entrée et d'échappement au-
dessus d'un passage piétonnier; l'égouttement du condensat peut entraîner la formation de 
glace sur la surface passante.Se référer à 2.5.5pour plus d'informations. 

Risque de chute!Ne pas se mettre debout sur la chaudière. 
Risques chimiques 

Risques chimiques liés aux produits de 
nettoyage.Faire preuve de prudence lors du 
nettoyage du système.L'utilisation d'une aide 
professionnelle est recommandée.Utiliser des 
procédures sûres pour l'élimination de toutes les 
solutions de nettoyage. 

Condensats de combustion ï On peut s'attendre à un pH acide d'environ 3,0 à 5,0.Utiliser une 
tuyauterie de PVC, PVC-C ou autre matériel résistant à la corrosion pour la vidange.La collecte et 
l'élimination doivent se faire en conformité avec tous les règlements applicables.Un ensemble de 
neutralisation du condensat est offert.Communiquer avec votre représentant local de Harsco Industrial 
Patterson-Kelley pour en savoir plus. 
Risques de brûlure, d'incendie et d'explosion 
Risques de brûlures, d'incendie et d'explosion!L'installation doit être effectuée strictement en 

conformité avec tous les codes et normes applicables, incluant les normes NFPA 54,  
ANSI Z223.1 et CAN/SA B.149.Installer les conduites d'aération requises pour les 

appareils au gaz.Se référer à 3.4et 3.5pour plus d'informations. 

Risque lié à l'erreur de carburant!Incendies, explosions, surchauffe et dommages 
possibles.Ne pas utiliser d'autres carburants que ceux prévus pour l'appareil. 
Risques de surcombustion!La pression élevée de l'alimentation en gaz peut entraîner la 
surcombustion de ce dispositif ou de tout autre dispositif alimenté par la même source. 
Risques d'incendie et d'explosion!Fermer les soupapes principales de gaz avant de 
procéder à l'entretien de la chaudière. 
Risques d'incendie et d'explosion!Ne pas remiser ou utiliser de l'essence ni aucun autre 
produit gazeux ou liquide inflammable à proximité de cet appareil ou d'un quelconque autre 
appareil au gaz. 

Risque de brûlures!Surfaces pouvant être chaudes.Ne pas toucher le système d'aération du gaz 
pendant la combustion.N'utiliser que des composantes d'aération recommandées par l'usine. 
Risque de brûlure!Les tuyaux, les systèmes d'aération et les composantes de la chaudière peuvent être 
chauds.Ne pas toucher à la tuyauterie ni aux surfaces de l'ensemble pendant le fonctionnement ou 
immédiatement après l'arrêt de la chaudière. 
Risque de brûlure!Fumée chaude!Être prudent lors de l'entretien ou de la vidange de la chaudière. 
Risques d'incendie et d'explosion!Être prudent lors de l'entretien du brûleur.Le gaz propane (GLP) est 
plus lourd que l'air et peut demeurer dans la chambre de combustion, les conduits d'aération ou ailleurs. 

Avertissement général 

Avertissement général 

Avertissement général 

Surface chaude 

AVERTISSEMENT 

Une mauvaise utilisation 
risque de causer des 
incendies ou des blessures.  

 
Lire les instructions/le manuel de 
sécurité avant d'installer, d'utiliser ou 
d'entretenir la chaudière. 

Avertissement général 
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Risque de fuite de gaz!Vérifier que le brûleur est bien installé et que la soufflante/transition est bien 
fixée à la suite de toute opération d'entretien.Ces connexions peuvent présenter des fuites si elles sont 
mal assemblées. 
Risque de fuite de gaz!Tous les raccords filetés doivent être serrés à l'aide d'un composé à tuyau 
approprié qui résiste au gaz de pétrole liquide.Ne pas utiliser de ruban au TeflonÊ sur les tuyaux de gaz 
filetés. 
Risque de fuite de gaz!Vérifier l'ensemble du train de gaz après l'installation pour détecter toute 
fuite.Si une odeur de gaz est détectée, couper l'alimentation de la chaudière et obtenir une assistance 
immédiate d'un personnel d'entretien formé ou du service d'incendie le plus près. 
Risque de surcombustion!Possibilité d'incendie et d'explosion provenant de la pression de gaz 
excessive.S'assurer que la pression d'entrée du gaz n'excède pas 14 pouces W.C. 
Risque de surcombustion!Possibilité d'incendie et d'explosion.Mauvais fonctionnement possible des 
régulateurs et des vannes de coupure/commande de sécurité du gaz.Assurer le bon état de 
fonctionnement des composants du train de gaz.Ne pas modifier les connexions de câblage.Il est 
recommandé qu'une inspection annuelle soit effectuée par du personnel formé en usine pour assurer que 
les réglages et le fonctionnement sont appropriés. 
Risques de surcombustion et de souscombustion!Possibilité d'incendie, d'explosion, de surchauffe et 
de défaillance des composantes.Ne pas tenter d'ajuster le débit de combustion de la chaudière.Le débit 
de combustion doit être ajusté uniquement par du personnel formé en usine. 
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1 Introduction 
Ce manuel décrit l'installation et le fonctionnement des chaudières 
P-K SONIC® suivantes équipées de contrôles NURO®. 

SC-1500 et SC-2000 : 
¶ Gaz naturel, 208 à 240 V (monophasé) 
¶ Gaz propane, 208 à 240 V (monophasé) 

SC-1500GG et SC-2000GG : 
¶ À deux combustibles, 208 à 240 V (monophasé) 

SC-3000 et SC-4000 : 
¶ Gaz naturel, 208 à 240 V (triphasé) 
¶ Gaz propane, 208 à 240 V (triphasé) 
¶ Gaz naturel, 440 à 480 V (triphasé) 
¶ Gaz propane, 440 à 480 V (triphasé) 

SC-3000GG et SC-4000GG : 
¶ À deux combustibles, 208 à 240 V (triphasé) 
¶ À deux combustibles, 440 à 480 V (triphasé) 

 

 
Les différences individuelles entre les modèles de chaudière seront 
données et définies dans des sections distinctes et les titres de ces 
sections incluront le numéro de modèle de chaudière.Si les numéros 
de modèle de chaudière ne figurent pas dans le titre de la section, 
cette section est commune à tous les modèles de chaudière. 

Pour toute question sur les informations contenues dans le 
présent document ou si vous n'en comprenez pas parfaitement et 
entièrement le contenu, veuillez contacter le service technique de 
Harsco Industrial, Patterson-Kelley au +1.570 476-7261 ou sans 
frais au +1.877 728-5351. 

La chaudière à gaz P-K SONIC® est entièrement modulante en 
utilisant un ventilateur d'air de combustion à vitesse variable, des 
contrôles de microprocesseur sophistiqués, des soupapes d'arrêt 
automatique de sécurité/de contrôle du gaz modulaire et un 
échangeur de chaleur en acier inoxydable unique capable de 
fonctionner en mode de condensation complet pour fournir une 
efficacité maximale dans un espace minimum.Les matériaux de 
haute qualité et la conception de la chaudière devraient fournir 
plusieurs années d'utilisation sans aucun souci si les instructions 
dans le présent manuel sont suivies minutieusement. 

La chaudière ne représente qu'un élément du système de chauffage 
complet.Cette chaudière peut être pleinement opérationnelle, mais 
en raison d'une mauvaise circulation, d'un contrôle inadéquat ou des 
caractéristiques liées à d'autres sites, ne pas fournir la chaleur 
à l'endroit désiré.De l'équipement supplémentaire comme des 
capteurs de température, des pompes, des interrupteurs de débit, 
des soupapes d'équilibre et des clapets antiretour seront requis pour 
assurer un fonctionnement satisfaisant de n'importe quel 
système.Harsco Industrial Patterson-Kelley ne peut être tenue 
responsable de la conception ou du fonctionnement de tels 
systèmes; il faut consulter un ingénieur ou un entrepreneur qualifié. 

Même si les détails peuvent varier légèrement, le fonctionnement 
demeure le même pour tous les modèles.Les chaudières peuvent 
être construites pour fonctionner avec du gaz naturel ou du gaz de 
pétrole liquéfié (propane).Vérifier la plaque nominale pour connaître 
la bonne utilisation de carburant et les pressions de gaz. 

 

Tout manquement à tenir compte 
des renseignements contenus 
dans ce manuel peut entraîner 
un incendie ou une explosion 
pouvant causer des dommages, 
des blessures, voire des décès.  

Ne pas remiser ou utiliser de l'essence 
ni aucun autre produit gazeux ou 
liquide inflammable à proximité de cet 
appareil ou d'un quelconque autre 
appareil.L'installation et l'entretien 
doivent être exécutés par un 
installateur qualifié, une agence de 
service ou un fournisseur de gaz.  

QUOI FAIRE SI VOUS SENTEZ 
L'ODEUR DU GAZ : 

¶ Ne pas essayer d'allumer un 
quelconque appareil. 

¶ Ne pas toucher à un interrupteur 
électrique et ne pas utiliser de 
téléphone dans l'édifice.  

¶ Appeler immédiatement le 
fournisseur de gaz à partir du 
téléphone d'un voisin.Suivre les 
directives données par le 
fournisseur de gaz. 

S'il est impossible de joindre le 
fournisseur de gaz, communiquer 
avec le service d'incendie. 

 

 
 
 
 

Il est essentiel de lire, 
comprendre et respecter les 

recommandations de ce manuel 
avant d'installer, de faire 

fonctionner ou d'entretenir cet 
équipement.Tout manquement à 

cet effet peut causer des 
blessures, voire la mort. 

 
 
 
 

L'installation et l'entretien 
doivent être effectués par une 
personne qualifiée et compétente 
qui a reçu une certification pour 
les chaudières P-K SONIC®.Les 
caractéristiques qui font de cette 
chaudière un élément de haute 
performance peuvent être mal 
utilisées, ce qui peut entraîner 
des blessures, voire la mort. 

AVIS! Ce manuel décrit les chaudières à combustion unique  
P-K SONIC® (gaz naturel ïouï gaz propane) ET les chaudières 
à deux combustibles P-K SONIC (gaz naturel ïetï gaz propane). 

AVERTISSEMENT 

AVERTISSEMENT 

AVERTISSEMENT 
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1.1 Objectif de ce document 

Le présent manuel d'installation et de l'opérateur vise à fournir un soutien exhaustif pour la 
documentation pour les chaudières P-K SONIC® équipées de contrôles NURO.Harsco Industrial, 
Patterson-Kelley est constamment à la recherche de façons de produire des produits CVC de haute 
qualité.Nos opérations sont fondées sur un programme de contrôle de la qualité exclusif et permettent 
d'assurer qu'Harsco Industrial fabrique des produits de qualité.  

Les procédures d'installation d'équipement de Harsco Industrial Patterson-Kelley visent d'abord et avant 
tout à assurer la sécurité.Des directives et des considérations relatives à la sécurité sont présentés et 
répétés dans tout le document, au besoin.Pour toute question sur les informations contenues dans 
le présent document ou si vous n'en comprenez pas parfaitement et entièrement le contenu, veuillez 
contacter le service technique de Harsco Industrial, Patterson-Kelley au +1.570 476-7261 ou sans frais 
au +1.877 728-5351. 

1.2 Abréviations communes 

Abréviation Description 

A Ampère ou intensité 

ANSI American National Standards Institute 

ASME American Society of Mechanical Engineers 

Calibre (AWG) Jauge de câble américaine 

BTU Unité thermique britannique 

CH Chaleur de confort 

CO2 Dioxyde de carbone 

CSA Association canadienne de normalisation 

CSD-1 Dispositifs de contrôle et de sécurité 

PVC-C Chlorure de polyvinyle chloré 

DHW Eau chaude résidentielle 

HWR Retour d'eau de chauffage/Retour d'eau chaude (de l'édifice) 

HWS Alimentation d'eau de chauffage/Alimentation d'eau chaude (vers l'édifice) 

DI Diamètre intérieur 

MBH Milliers de BTU/h 

MODBUS Un protocole de communication en série (pas une abréviation) 

NFPA Agence nationale de protection pour les incendies 

CTN Coefficient de température négatif 

O2 Oxygène 

DE Diamètre extérieur 

FEO Fabricant d'équipement d'origine 

SCFM Pieds cubes standards par minute 

SMACNA Constructions de conduites en plaques de métal et en thermoplastique de 
l'association national des entrepreneurs en climatisation manuelle 

TB<#> Bornier (1, 2, 3, etc.) 

VCA Courant alternatif en volts 

VCC Courant continu en volts 
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2 Préparation du site 

2.1 Inspection initiale à la réception 
Inspecter la chaudière sur réception pour détecter tout 
dommage provenant de l'expédition.Certains dommages 
peuvent être dissimulés.Déballer la chaudière, ouvrir les portes 
à l'avant et au côté et inspecter la chaudière.Vérifier que le 
nombre total de pièces indiqué sur le bordereau d'emballage 
correspond au nombre total de pièces reçues. 
 

 

2.2 Entreposer avant l'installation 
S'il n'est pas prévu que la chaudière soit immédiatement installée, 
elle doit être entreposée dans un endroit adéquatement protégé 
contre les éléments, préférablement à l'intérieur.Si cela n'est pas 
praticable, elle doit demeurer dans son emballage d'expédition et 
être couverte d'une bâche ou de toute autre protection imperméable. 
 

 

  

 
L'installation et l'entretien 

doivent être exécutés par un 
installateur qualifié, une agence 
de service ou un fournisseur de 
gaz.Tout manquement à installer 
de l'équipement en conformité 

avec ce manuel peut générer des 
conditions de fonctionnement 

non sécuritaires.  

Avis! 
Les commandes et tout autre 
équipement endommagé ou 
présentant un dysfonctionnement 
suite à une exposition aux 
éléments ne sont pas couverts 
par la garantie. 

 
La chaudière est lourde et 
nécessite la présence de 
techniciens supplémentaires  
pour soutenir et déplacer 
l'appareil ou  les appareils  
pendant l'installation.Faire preuve  
d'extrême prudence pour  éviter 
d'échapper la chaudière ou de 
causer des blessures corporelles 
en soulevant ou en manipulant 
l'appareil.Lors du  
positionnement de cette 
chaudière, assurer un contrôle 
positif en tout temps.Ne  pas 
tenter de déplacer la chaud ière 
sur des surfaces qui ne sont pas 
de niveau.Tout  manquement à 
respecter cet  avertissement  
peut causer des blessures,  
voire la mort.  
Avis! 
Cette chaudière peut être installée 
sur un plancher combustible, mais 
jamais sur du tapis. 

 
Risque de choc avec les 
conduites suspendues!Installer 
les composantes en respectant 
un espace de dégagement 
vertical approprié.Un espace 
de dégagement insuffisant peut 
réduire l'espace prévu pour 
l'accès lors de l'entretien et 
accroître les risques de ble ssure.  

AVIS! Les commandes et tout autre équipement endommagé 
ou présentant un dysfonctionnement suite à une exposition 
aux éléments ne sont pas couverts par la garantie. 

AVIS! Prendre en note tout dommage, dommage potentiel ou 
matériel absent en vertu du bordereau de transport et en 
aviser immédiatement le transporteur. Déposer toute plainte 
de matériel maquant ou de dommage auprès du transporteur. 
Les réclamations applicables aux défauts cachés doivent être 
présentées au transporteur dans les 7 jours. Le carton est 
doté d'un indicateur « Tip (N) Tell » (signaleur d'inclinaison). Si 
la pointe de l'indicateur « Tip (N) Tell » est bleue, c'est que le 
carton a été mis sur le côté ou renversé en cours de transport. 

AVERTISSEMENT 

AVERTISSEMENT 

AVERTISSEMENT 
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2.3 Conformité avec les codes 
Chaque chaudière P-K SONIC® équipée de composants standards est conforme à la version la plus 
récente de l'American National Standard/CSA Standard ANSI Z21.13/CSA 4.9, pour les chaudières 
à vapeur et à eau chaude à basse pression à gaz. 

Les échangeurs de chaleur SC-1500, SC-2000, SC-3000 et SC-4000 P-K SONIC® sont construits et sont 
estampés conformément au code ASME concernant les chaudières et les appareils à pression, Section IV 
pour la pression maximale de 11,03 Bar (160 psig) et la température maximale de 99 °C (210 °F).D'autres 

codes ou approbations qui s'appliquent seront inscrits sur la chaudière. 

 
SC-1500 et SC-2000 SC-3000 et SC-4000 

Code de 
construction(chaudière) 

ASME Section IV ï « H 
»(édition la plus récente) 

ASME Section IV ï « H 
»(édition la plus récente) 

Code de 
construction(économiseur) 

ASME Section VIII ï Div. 1 ï 
« U » (édition la plus récente) 

Pression de service maximale 
admissible 

11,03 BAR (160 PSIG) 

Température de conception 
maximale admissible 

99 °C (210 °F) 

Point de consigne de 
limite élevée 

93 °C (200 °F) 

Point de consigne maximal 85 °C (185 °F) 

 

L'installation de la chaudière doit être conforme à toutes les exigences des codes nationaux, de l'État 
et locaux établis par les autorités compétentes ou, en l'absence de telles exigences, conforme à la 
version la plus récente du Code de gaz combustible national ANSI Z223.1/NFPA 54 aux États-Unis. 
Au Canada, l'équipement doit être installé en conformité avec la version la plus récente du code pour 
les appareils et l'équipement fonctionnant au gaz CAN/CSA-B.149 et à la réglementation provinciale 
applicable pour la classe, qui devrait être suivi rigoureusement dans tous les cas.Les autorités ayant 
juridiction devraient être consultées avant de procéder à une quelconque installation. 

Lorsque requis par les codes locaux, l'installation doit être effectuée en conformité avec le code de 
sécurité de la Société américaine des ingénieurs mécaniques sur les dispositifs de contrôle et de 
sécurité pour les chaudières à fonctionnement automatique (ASME CSD-1). 

Selon le Commonwealth du Massachusetts (a) cette appareil doit être installé par un poseur de 
tuyauterie/plombier autorisé, (b) les robinets au gaz installés sur place doivent être dotés d'une poignée 
en « T », (c) la tuyauterie pour le condensat doit être conforme au code de plomberie de l'état, et (d) se 
reporter au matériel complémentaire du Massachusetts pour en savoir plus. 
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2.4 Mise en place 

2.4.1 Fondation 

Fournir une fondation ferme et de niveau, de préférence faite de béton.Les chaudières  
P-K SONIC®doivent être de niveau et en position verticales pour fonctionner correctement.Il y a 
six trous de 1,9 cm (9/16 po) dans la base qui peuvent être utilisés pour des boulons d'ancrage de 
0,95 cm (3/8 po) ou de 1/2 po.Une fois la chaudière installée sur la fondation et fixée en place avec des 
boulons d'ancrage/tire-fonds, utiliser un niveau à bulle d'air et ajuster les écrous d'ancrage jusqu'à ce 
que l'appareil soit retenu en place et de niveau. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

AVIS!L'appareil peut être installé sur un sol constitué en matériaux combustibles; toutefois, l'appareil 
ne doit JAMAIS être installé sur du tapis. 

AVIS!Cet appareil est certifié pour une utilisation À L'INTÉRIEUR seulement! 

QTÉ 3 : Trous de 
1,9 cm (9/16 po) 

pour 
Boulons 

d'ancrage/tire-fonds 
(ARRIÈRE) 

QTÉ 3 : Trous de  
1,9 cm (9/16 po) pour 
Boulons d'ancrage/ 
tire-fonds (AVANT) 
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2.4.2 Espaces de dégagement 

Si la chaudière est installée à proximité de surfaces combustibles, les espaces de dégagement 
minimum sont indiqués sur l'illustration ci-dessous.Le non-respect de la consigne de fournir des 
espaces de dégagement appropriés pour l'entretien, même sur une surface constituée de matériaux 
non combustible, peut nuire à l'exécution de l'entretien de routine de la chaudière.Prévoir un espace de 
dégagement d'au moins 61 cm (24 po) entre l'orifice d'aération et les surfaces combustibles ou de 
la dimension prévue par le fabricant du dispositif d'aération dans ses directives d'installation.La 
chaudière doit être installée dans un espace grand par comparaison à la chaudière comme décrit dans 
la version la plus récente du Code de gaz combustible national NFPA 54/ANSI Z223.1. 

 

 

 

Type de surface 
Dimensions (cm (in)) 

A B CÀ D 

Espace de dégagement minimum avec tout 
combustible selon la CSA 

46 (18) 15,24 (6)* 30,48 (12)À 15,24 (6)** 

Espace de dégagement avec surfaces non 
combustibles 

0 0 0 0 

Espaces de dégagement recommandés 
pour le service 

81 (32) 30,48 (12)* 30,48 (12)À 30,48 (12)** 

 

* L'espace de dégagement pour « B » dépend de la configuration de l'ouverture d'aération pour l'évacuation. 
À Dans le cas de ç C », de l'espace est requis pour les tuyaux, les conduites et autres dans l'espace au-
dessus de la chaudière. 

**Ne pas couper les tuyaux, les conduits, les sorties d'air, etc. dans cet espace.Le conduit électrique doit 
être installé verticalement de façon à permettre l'ouverture des portes latérales. 

   

Remarque : Le non-respect de la consigne d'offrir un espace de dégagement approprié pour le 
service peut nuire à l'exécution de travaux sur la ou les chaudières. 
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2.5 Considérations quant à l'air d'entrée et l'aération de l'échappement 

 
La conception et l'installation 
des systèmes d'aération ne 

devraient être effectuées que 
par du personnel qualifié et 
expérimenté en systèmes 

d'aération et en conformité avec 
les directives d'installation du 

fabricant du système 
d'aération.L'installation d'une 

chaudière ou d'un système 
d'aération avec des méthodes 
ou du matériel d'installation 

inappropriés peut causer des 
blessures graves et même la 
mort suite à un incendie ou 

l'asphyxie. 

 
Avant de relier une chaudière à 
un système d'aération, il faut 

déterminer si la chaudière est à 
installer selon une configuration 

conventionnelle ou à aération 
directe.Aux États -Unis, les 
dispositions pour l'air de 
combustion doivent être 

conformes à la dernière version 
du code de gaz combustible 

national NFPA 54/ANSI Z2 23.1 ou 
autres dispositions applicables 

des codes de bâtiment locaux.Au 
Canada, les ouvertures d'air pour 

l'aération et la combustion 
doivent être conformes au code 

sur les installations de gaz 
naturel et de gaz propane 

CAN/CSA B -149.1. 

 
Pour une installation correcte 
d'un système d'aération, lire 
toutes ces directives et se 
reporter aux directives du 
fabricant dudit système 

d'aération.  
Tout manquement à utiliser un 
système d'aération approprié 
(types et matériaux) tel que 

décrit dans ce manuel 
entraînera l'annulation de la 
garantie de la chaudière et 

pourrait entraîner une 
détérioration rapide du système 
d'aération, ce qui représente un 

risque pour la santé ou la 
sécurité de la vie. 

 Une installation de système 
d'aération défectueuse peut 

entraîner la libération de 
vapeurs dangereuses dans les 

zones habitées.Cela peut causer 
des dommages, des blessures, 

AVERTISSEMENT 

AVERTISSEMENT 

AVERTISSEMENT 
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2.5.1 Codes et normes applicables 

Codes d'installation applicables aux États-Unis : 
 

 
Codes d'installation applicables au Canada : 
 

 
 
Normes sur l'aération des gaz d'échappement : 
 

 

Ces codes et normes contiennent des renseignements concernant 
l'aération des appareils au gaz, incluant, sans s'y limiter, la taille 
du système d'aération, son emplacement, le dégagement avec les 
combustibles et les pratiques d'installation sécuritaires.L'installation 
doit être conforme aux codes fédéraux de même qu'aux codes de 
l'État, provinciaux et locaux. 

2.5.2 Planification des entrées d'air de combustion 
(considérations au Canada et aux États-Unis) 

¶ Les exigences en matière d'entrée d'air pour les États-Unis 
sont établies par NFPA 54/ANSI Z223.1 et NFPA/ANSI 211.  

¶ Les exigences en matière d'entrée d'air pour les Canada sont 
établies par CAN/CSA B149.1.  

Se référer à la section 3.4 pour plus de détails sur les exigences en 
matière d'entrée d'air de combustion aux États-Unis et au Canada. 
 

  

voire la mort. 

NBIC ï Partie I National Board Inspection Code - Installation 

NFPA 54/ANSI Z223.1 Code de gaz combustible national 

NFPA/ANSI 211 
Cheminées, foyers, systèmes d'aération et 
appareils de combustion de carburant solide 

CAN/CSA B149.1 Codes d'installation pour de l'équipement 
au gaz 

UL 441/ULC S605 
Norme pour les conduits d'évacuation des 
produits de la combustion du gaz 

UL 1738 
Systèmes d'aération pour les appareils au 
gaz, catégories II, III et IV 

ULC S636-95 

Norme pour les systèmes d'aération de type BH 
Constructions de conduites en plaques de 
métal et en thermoplastique de l'association 
national des entrepreneurs en climatisation 
manuelle (SMACNA) 
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2.5.3 Planification du dispositif d'aération de la conduite de cheminée, catégorie II/IV 

L'existence de plusieurs codes et normes ont entraîné la catégorisation des appareils en fonction de la 
température du gaz de cheminée et de la pression générée par l'appareil.Les catégories applicables 
sont définies de la manière suivante : 

¶ Catégorie II : un appareil qui fonctionne avec une pression statique d'aération non positive et 
dont la température d'aération peut entraîner la génération de condensation excessive dans le 

système d'aération. 

¶ Catégorie IV : un appareil qui fonctionne avec une pression statique d'aération positive et 

dont la température d'aération peut entraîner la génération de condensation excessive dans 

le système d'aération. 

¶ Système direct d'aération : un appareil conçu et installé de manière à ce que tout l'air requis 

pour la combustion provienne directement de l'extérieur et que tous les gaz de cheminée soient 

évacués à l'extérieur. 

Toutes les chaudières P-K SONIC® sont titulaires d'une double certification en tant qu'appareils 

de catégorie II ou IV tel qu'il est défini dans la version la plus récente d'ANSI Z21.13/CSA 4.9.Les 

chaudières de la série P-K SONIC® sont capables de fonctionner avec une pression d'échappement 

légèrement négative à légèrement positive.Il est essentiel de s'assurer que les matériaux du tuyau 

d'évent sont certifiés pour une utilisation de catégorie II ou IV. 
 

Remarque : Pour les installations de la Catégorie II, s'assurer que le réseau de ventilation 
du conduit de fumée est conçu pour maintenir une pression d'échappement légèrement 
négative entre -0,01 po W.C. et -0,05 po W.C. 

Remarque : Pour les installations de la Catégorie IV, s'assurer que le réseau de ventilation 
du conduit de fumée est conçu pour maintenir une pression d'échappement légèrement 
négative qui DOIT SE SITUER dans les plages suivantes : 

¶ +0,01 po W.C. à +0,22 po W.C. (aération directe/combustion scellée) 

¶ +0,01 po W.C. à +0,4 po W.C. (échappement seulement) 

 

Les matériaux à utiliser pour la ventilation aux États-Unis et au Canada figurent dans le tableau des 
matériaux acceptables pour les réseaux de ventilation qui se trouve dans 2.5.4. 

Les installations de ventilation doivent être conformes à NFPA 54/ANSI Z223.1, au Code de gaz 
combustible national ou CAN/CSA-B149.1, au Code d'installation du gaz naturel et du propane ou les 
dispositions pertinentes des codes du bâtiment locaux. 

Dimensionnement de la ventilation pour un fonctionnement de catégorie II/IV 

L'évent doit être d'une dimension conforme au manuel de sécurité sur les systèmes et l'équipement 
ASHRAE (chapitre 30) ou conforme aux recommandations du fabricant de l'évent.Lorsque des systèmes 
d'aération usinés sont utilisés, consulter le fournisseur pour connaître les exigences de taille et de 
support structural appropriées. 
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Modèle de chaudière  
P-K SONIC® 

Ébauche 
Température de 

l'ensemble 

CO2 

Gaz naturel 

CO2 

Gaz propane 

SC-1500, SC-2000, 
SC-3000, SC-4000 

Catégorie II 

-0,01 à -0,05 po W.C. 

104,44 °C (220 °F) 
(brute) 

9,2 % 10,4 % 

SC-1500, SC-2000, 
SC-3000, SC-4000 

Catégorie IV 

(combustion scellée) 

+0,01 à +0,22 po W.C. 

104,44 °C (220 °F) 
(brute) 

9,2 % 10,4 % 

SC-1500, SC-2000, 
SC-3000, SC-4000 

Catégorie IV 

(échappement seulement) 

+0,01 à +0,4 po W.C. 

104,44 °C (220 °F) 
(brute) 

9,2 % 10,4 % 

 

2.5.4 Matériaux de ventilation pour les systèmes  
d'évacuation/conduit de fumée 

Les chaudières P-K SONIC sont titulaires d'une double certification en 
tant qu'appareils de catégorie II et de catégorie IV qui évacuent des 
gaz à température élevée qui sont susceptibles de causer de la 
condensation dans l'évent.Par conséquent, tout réseau de 
ventilation utilisé avec la chaudière P-K SONIC® doit être conforme 
aux exigences pour les réseaux de ventilation de catégorie II ou 
de catégorie IV comme indiqué dans la version la plus récente de 
NFPA 54/ANSI Z223.1 aux États-Unis ou la version la pus récente 
de CAN/CSA B-149.1 au Canada. 

Aération en PVC-C 

États-Unis : Tuyau de PVC-C conforme à la norme  

ASTM F441.Sch. 80 raccords conformes à la norme  

ASTM F439.Joints devant être scellés par un solvant 

conforme à la norme ASTM 493. 

Canada : Conduit en PVC-P, raccord et produit de 
calfeutrage homologués et étiquetés selon la norme  
ULC S-636 pour les réseaux d'évacuation de type BH. 

Systèmes d'aération en polypropylène 

États-Unis et Canada : Le polypropylène comme InnoFlue® 
de Centrothermou PolyPro® de DuraVent ou autres fabricants 
figurant sur la liste.Lorsque ces produits sont utilisés, il faut 
utiliser les matériaux du même fabricant dans tout le système.Il 
n'est pas permis d'utiliser les matériaux provenant de 
fabricants différents au sein d'un même système. 

 
Les matériaux d'aération 

énumérés sont destinés aux 
systèmes d'aération des 

appareils à combustion de gaz 
uniquement. Ne pas utiliser ces 
matériaux de ventilation pour 

mettre à l'air libre des appareils 
à combustible liquide ou solide 
(comme de l'huile, du kérosène, 

du bois ou du charbon).  

Préserver les espaces de 
dégagement avec les 

matériaux combustibles 
comme mentionnés dans les 
directives d'installation du 

fabricant du système d'aération 
ou comme mentionnés dans 
les codes et normes décrits 

dans cette section. 

Ne pas utiliser ces tuyaux 
d'aération pour les installer sur 
des incinérateurs, peu importe 

le type! 

Cette chaudière n'a pas été 
homologuée pour utiliser avec 
de la tuyauterie d'aération en 

PVC. L'utilisation d'une 
tuyauterie d'aération en PVC 

peut entraîner la défaillance du 
système d'aération et pe ut 
causer des blessures, voire 

la mort.  

 

AVERTISSEMENT 
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En vertu des normes ANSI Z21.13b-2012 * CSA 4.9b-2012 : 

¶ Il est interdit d'utiliser du PVC et du PVC-C à noyau cellulaire,et du Radel® comme 
matériaux de ventilation. 

¶ L'utilisation d'isolation externe sur les tuyaux d'aération en plastique est interdite. 

Matériaux d'aération acceptables 

Numéro Country AL29-4C 316L SS PVC PVC-C POLYPROPYLÈNE 

SC-1500 États-Unis Oui Oui Non Oui Remarque 2 

SC-2000 États-Unis Oui Oui Non Oui Remarque 2 

SC-3000 États-Unis Oui Oui Non Oui Remarque 2 

SC-4000 États-Unis Oui Oui Non Oui Remarque 2 

SC-1500 Canada Oui Oui Non Remarque 1 Remarque 1 

SC-2000 Canada Oui Oui Non Remarque 1 Remarque 1 

SC-3000 Canada Oui Oui Non Remarque 1 Remarque 1 

SC-4000 Canada Oui Oui Non Remarque 1 Remarque 1 

REMARQUE 1 : lorsque ce matériel est utilisé pour la mise en place du système 
d'aération, il doit être homologué par la norme ULC-S636. 

REMARQUE 2 : Lorsque ce matériel est utilisé pour la ventilation, il doit être homologué 
UL-1738 ou ULC-S636 (selon les exigences de l'endroit). Consulter les codes locaux 
pour la chaudière pour plus d'informations. 

 

 

2.5.5 Espaces de dégagement requis 

Espace de dégagement pour les systèmes d'aération conventionnels 
Les exigences en matière d'espace de dégagement de fin suivantes s'appliquent aux installations de 
systèmes d'aération indirects conventionnels : 

¶ Le système d'aération doit se terminer à au moins 91 cm (3 pi) au-dessus de l'entrée d'air 
forcée se trouvant à moins de 305 cm (10 pi) horizontalement. 

¶ Le réseau de tuyaux doit se terminer au moins 1,2 m (4 pi) en dessous, 1,2 m (4 pi) à l'horizontal 
à partir de ou 0,3 m (1 pi) au-dessous des portes, des fenêtres ouvrantes ou des entrées par 
gravité d'un bâtiment.Le bas de la borne d'aération doit se trouver à au moins 30 cm (12 po)  
au-dessus de l'échelon ou de la ligne nivale la plus haute attendue (si applicable). 

¶ Les terminaisons traversant les murs ne doivent pas se terminer au-dessus de passages 
publics, ni au-dessus de zones où le condensat ou la vapeur peuvent être un problème ou un 
risque ou encore représenter un problème pour le fonctionnement des régulateurs, des vannes 
de purge et de tout autre équipement. 

Espaces des dégagement des systèmes d'aération directe (combustion étanche) 

¶ La borne d'aération doit se trouver à au moins 30 cm (12 po) de toute ouverture d'air dans un 
édifice.Le bas de la borne d'aération doit se trouver à au moins 30 cm (12 po) au-dessus de 
l'échelon.Les bornes d'aération et d'entrée d'air doivent se trouver à au moins 30 cm (12 po) au-
dessus de la ligne nivale la plus élevée attendue. 

¶ Les terminaisons traversant les murs ne doivent pas se terminer au-dessus de passages 
publics, ni au-dessus de zones où le condensat ou la vapeur peuvent être un problème ou un 
risque ou encore représenter un problème pour le fonctionnement des régulateurs, des vannes 
de purge et de tout autre équipement. 
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¶ Lorsque plusieurs appareils à aération directe sont adjacents, l'échappement doit se terminer 
à une distance d'au moins 305 cm (10 pi) horizontalement ou 91 cm (3 pi) verticalement de la 
prise d'air de tout autre appareil. 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
Le dispositif d'aération de la 
chaudière ne devrait pas être 
reliés à une quelconque autre 
partie d'un système d'aération 

mécanique sans d'abord 
consulter le fabricant du 
dispositif d'aération.La 

chaudière ne doit pas être reliée 
à une quelconque partie d'un 

système d'aération desservan t 
un appareil de catégorie I et 

aucun appareil de catégorie I ne 
peut être relié à une quelconque 
partie d'un système d'aération 

desservant cet appareil.Dans le 
cas de l'aération commune de 

catégorie II, se reporter aux 
codes locaux portant sur 

l'aération. Une liaison incorrecte 
des systèmes d'aération peut 

entraîner des fuites des gaz de 
cheminée dans les espaces 

occupés . 
 

Marque Description Installations aux États-Unis Installations au Canada 

A 
Espace de dégagement de chaque côté de la 
ligne centrale, avec extension au-dessus du 
compteur/régulateur 

 
91 cm (3 pi) dans une fourchette de 
hauteur de 4,6 m (15 pi) au-dessus de 
l'ensemble du compteur/régulateur  

B 
Espace de dégagement pour l'entretien de la 
sortie d'aération du régulateur 

 91 cm (3 pi) 

C 
Espace de dégagement au-dessus du grade, du 
porche, du patio, de la véranda ou du balcon 

30 cm (12 po) 

D 
Espace de dégagement avec une fenêtre ou 
une porte pouvant être ouverte 

1,2 m (4 pi) en dessous 
ou à côté de l'ouverture 
300 mm (1 pi) au-dessus 
de l'ouverture 

15 cm (6 po) pour les appareils  
Ò 3 kW (10 000 Btu/h) 
30 cm (12 po) pour les appareils  
>3 kW (10 000 Btu/h) et  
Ò 30 kW (100 000 Btu/h) 
91 cm (36 po) pour les appareils  
> 30 kW (100 000 Btu/h) 

E 
Espace de dégagement pour l'entrée d'air 
d'alimentation non mécanique et l'édifice ou 
l'entrée d'air de combustion à tout autre appareil 

1,2 m (4 pi) en dessous 
ou à côté de l'ouverture 
300 mm (1 pi) au-dessus 
de l'ouverture 

15 cm (6 po) pour les appareils  
Ò 3 kW (10 000 Btu/h) 
30 cm (12 po) pour les appareils  
>3 kW (10 000 Btu/h) et  
Ò 30 kW (100 000 Btu/h) 
91 cm (36 po) pour les appareils  
> 30 kW (100 000 Btu/h) 

F 
Espace de dégagement pour l'entrée d'air 
d'alimentation mécanique 

91 cm (3 pi) au-dessus si 
à l'intérieur de 3 m (10 pi) 
sur le plan horizontal 

1,83 m (6 pi) 

Pour un espace de dégagement non spécifié, assurer un dégagement conforme aux codes d'installation locaux et aux exigences du 
fournisseur de gaz 

AVERTISSEMENT 
Terminal d'aération du 

tirage mécanique 

Terminal d'aération 
du tirage 

mécanique 

Entrée d'air 
forcée Terminal  

d'aération du tirage 
mécanique 

 

Mesure du gaz 

Espace de 
dégagement de la 

terminaison pour une 
ventilation directe 

Espace libre 
minimum de 30,5 cm  
(12 po) Sortie de la 

termination 
d'évacuation 

Entrée d'air 

d'alimentation 
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Espaces de dégagement des composants intérieurs 

Les composants du réseau de tuyaux doivent être installés de façon à maintenir les espaces de 
dégagement minimum suivants : 
 

Matériau Combustible Non combustibles 

Tuyau de métal de cloison simple non 
homologué 

Ne PAS utiliser Ne PAS utiliser 

Tuyau de PVC de cloison simple Ne PAS utiliser Ne PAS utiliser 

Dispositif d'aération homologué 
UL 1738 de catégorie IV 

En fonction des 
indications du fabricant 

En fonction des indications 
du fabricant 

 
Raccord de cheminée 

La connexion de l'appareil à la sortie d'air devrait être aussi directe que possible et la pente ascendante 
de toute les percées horizontales devrait se trouver à au moins 6,35 mm (1/4 po) par pied 
linéaire.Des exemples du système d'évacuation complet avec drain sont données dans 3.5.Le 
connecteur de l'appareil doit intégrer des dispositions pour que le condensat formé dans le système 
d'aération puisse se drainer.Le connecteur doit comprendre une section de drainage (non fournie). 

2.6 Considérations quant aux conduites de gaz 

Avant de raccorder le gaz, vérifier que la chaudière est alimentée par le bon type de combustible, 
comme indiqué sur la plaque nominale de la chaudière. 

Fournir un carburant autre que celui indiqué sur la plaque 
signalétique de l'appareil pourrait mener à la surcombustion de 
l'appareil.Une telle situation peut endommager l'équipement et 
mener à des blessures graves, voire mortelles. 

La chaudière doit être installée de façon telle que les composants du système d'allumage du gaz soient 
protégés de l'eau (égouttement, pulvérisation, pluie, etc.) pendant le fonctionnement et l'entretien de 
l'appareil (remplacement du circulateur, réglage des contrôles, etc.). 

2.7 Normes sur la qualité de l'eau 

L'échangeur de chaleur de la chaudière P-K SONIC® est en acier inoxydable.L'échangeur de chaleur 
exige des conditions de l'eau appropriées pour demeurer efficace et fonctionner correctement.Pour 
plus d'informations, se référer aux normes sur la qualité de l'eau de Patterson-Kelley, Harsco Industrial, 
pour les chaudières hydroniques dans les systèmes multi-métaux dans Annexe C ï Normes de la 
qualité de l'eau Normes de la qualité pour les chaudières hydroniques dans les systèmes multi-
métaux, car cela s'applique à la garantie de l'échangeur de chaleur. 

3 Installation 

3.1 Aperçu 
Pour les travaux de préparation du site, suivre les directives établies dans la Section 2.La section 
3 expose en détail les exigences d'installation pour les connexions électriques, l'air de combustion, 
la tuyauterie de sortie d'air du conduit de fumée, la tuyauterie hydronique, etc. 

REMARQUE : Le non-respect de la consigne de maintenir la qualité de l'eau conforme aux exigences 
des normes en matière de qualité de l'eau des systèmes multi-métaux pourrait annuler la garantie de 
l'échangeur d'air. 

AVERTISSEMENT 
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3.2 Branchements de l'appareil 

Le tableau ci-dessous résume les connexions de l'appareil aux chaudières de la série P-K SONIC® : 
 

Modèle de chaudière SC-1500 et SC-2000 SC-3000 et SC-4000 

Exigences électriques 208 à 240/1/60 VCA  
208 à 240/3/60 VCA -ou- 

440 à 480/3/60 VCA 

Branchement de prise d'air 30,48 cm(12 po) 

Branchement du dispositif 
d'aération de l'évacuation 

nominal 
25,4 cm (10 po) 

Drain de condensation Tube souple de 1,9 cm (3/4 po) 

Drain de l'échangeur de chaleur 1,9 cm (3/4 po) NPT-F 

Vanne de coupure de gaz 
naturel 

3,81 cm (1-1/2 po) NPT-F 5,08 cm (2 po) NPT-F 

Vanne de coupure de gaz 
propane 

3,81 cm (1-1/2 po) NPT-F 3,81 cm (1-1/2 po) NPT-F 

Raccord de retour d'eau chaude 7,62 cm (3 po) rainuré  
(acier inoxydable) 

10,16 cm (4 po) rainuré  
(acier inoxydable) 

Raccord d'alimentation en eau 
chaude 

7,62 cm (3 po) rainuré  
(acier inoxydable) 

10,16 cm (4 po) rainuré  
(acier inoxydable) 

3.2.1 Connexions de l'appareil (SC-1500 et SC-2000) 

Tous les branchements doivent être effectués en conformité avec les exigences des codes nationaux, 
d'état et locaux applicables. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Entrée d'air de 30 cm (12 po) 

Port de la soupape de sûreté et 
de décharge (doit être équipé 
d'un tuyau de refoulement 
vers l'avaloir de sol)  

Interrupteur de débit 

Sortie d'eau rainurée 
de 7,62 cm (3 po) 
(fournie au système) 

Entrée de gaz propane 
de 1-1/2 po NPT-F  

Entrée de gaz naturel de 
1-1/2 po NPT-F 

Entrée d'eau rainurée 
de 7,62 cm (3 po)  
(retour du système) 

Évacuation de  
25,4 cm (10 po) 

Drain de chaudière  
NPT-F de 0,2 m (3/4 po) 

Bornier de basse 
tension (TB-1) 

Bornier de haute 
tension (TB-2) 

Drain du condensat du 
tuyau de 3/4 po 
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3.2.2 Connexions de l'appareil (SC-3000 et SC-4000) 

Tous les branchements doivent être effectués en conformité avec les exigences des codes nationaux, 
d'état et locaux applicables. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.3 Branchements électriques 
3.3.1 Besoins en matière d'énergie (SC-1500 et SC-2000) 

Les modèles de chaudière SC-1500 et SC-2000 nécessitent un service électrique de 208 à 240 VCA, 
monophasé, 60 Hz.Le MCA et le MOCP sont indiqués parmi les données sur la plaque signalétique de 
la chaudière.Avant de démarrer la chaudière, vérifier que la connexion électrique vers la chaudière est 
adéquate. 

Un disjoncteur externe et une protection contre les surcharges (non fournis avec la chaudière) sont 
requis.Se référer à 7.1 pour le bon câble et la bonne configuration des connexions 
électriques.Le service électrique de la chaudière doit être installé en conformité avec les codes locaux 
ou en l'absence de telles exigences, en conformité avec la version la plus récente du code électrique 
national ANSI/NFPA No. 70, pour les États-Unis, ou au Canada, conformément à la version la plus 
récent du Code canadien de l'électricité, partie I, CSA C22.1.Le conduit installé ne doit pas bloquer 
les ouvertures de la chaudière et doit permettre l'ouverture de la porte avant. 

Entrée d'air de 30 cm (12 po) 

Bornier de basse 
tension (TB-1) 

Bornier de haute 
tension (TB-2) 

Connexion de 
l'alimentation électrique 
triphasée  

Port de la soupape de sûreté et 
de décharge (doit être équipé 
d'un tuyau de refoulement vers 
l'avaloir de sol) 

au débit 

Sortie d'eau rainurée 
de 10,16 cm (4 po) 
(fournie au système) 

Entrée de gaz propane 
de 3,81 cm (1-1/2 po) 
NPT-F 

Entrée de gaz naturel de 
5,08 cm (2 po) NPT-F 

Entrée d'eau rainurée 
de 10,16 cm (4 po) 
(retour du système) 

Évacuation de 25.4 cm  
(10 po) 

Drain de chaudière NPT-F de 
0,2 m (3/4 po) 

Drain du condensat du 
tuyau de 1,9 cm (3/4 po) 
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3.3.2 Connexion à l'alimentation électrique monophasée (SC-1500 et SC-2000) 

Les modèles SC-1500 et SC-2000 sont dotés de quatre bornes de puissance sur le bornier de haute 
tension (TB2) pour l'alimentation électrique de 208 à 240 VCC, monophaséeet de 60 hertz.L'image ci-
dessous illustre l'emplacement des blocs de jonction de basse tension (TB1) et de haute tension (TB2) 
avec la porte avant cachée par souci de clarté : 

¶ TB2 Borne 1 = CHARGÉ L1 

¶ TB2 Borne 2 = CHARGÉ L2 

¶ TB2 Borne 3 = NEUTRE 

¶ TB2 Borne 4 = MASSE 

 
Ne pas trop serrer les vis des bornes.Couple 

de serrage maximal = 7 cm/kg (6 po/lb)! 

REMARQUE : Ces bornes peuvent prendre en charge un fil de 10 AWG maximum. 

 
 

 
 

  

Bornier de faible tension (TB1) 

Bornier de haute tension (TB2) 

 
MISE EN GARDE  : 
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3.3.3 Besoins en matière d'énergie (SC-3000 et SC-4000) 

Les chaudières SC-3000 et SC-4000 peuvent être fabriquées pour un service électrique de 208 à 
240 VCA, triphasé, 60 hertz OU un service électrique de 440 à 480 VCA, triphasé, 60 hertz.L'intensité 
de courant totale est indiquée parmi les données de la plaque signalétique et les modèles de chaudière 
SC-3000 et SC-4000 exigent moins de 20 ampères à plein charge.Avant de démarrer la chaudière, 
vérifier que la connexion électrique vers la chaudière est adéquate. 

Un disjoncteur externe et une protection contre les surcharges (non fournis avec la chaudière) 
sont requis.Se référer à la Section 7.1 pour le bon câble et la bonne configuration des connexions 
électriques.Le service électrique de la chaudière doit être installé en conformité avec les codes locaux 
ou en l'absence de telles exigences, en conformité avec la version la plus récente du code électrique 
national, ANSI/NFPA No. 70, pour les États-Unis, ou au Canada, conformément à la version la plus 
récent du Code canadien de l'électricité, partie I, CSA C22.1.Le conduit installé ne doit pas bloquer 
les ouvertures de la chaudière et doit permettre l'ouverture de la porte avant. 

3.3.4 Connexion à l'alimentation électrique triphasée (SC-3000 et SC-4000) 

Boîte de connexion à l'alimentation principale 

Toujours vérifier les données de la plaque signalétique de la chaudière SC-3000 ou SC-4000 pour 
déterminer le service électrique requis : 

¶ 208-240 VCA, triphasé, 60 hertz 
¶ 440 à 480 VCA, triphasé, 60 hertz 

L'alimentation triphasée entrante des chaudières SC-3000 et SC-4000 est reliée à un dispositif de 
surintensité (coté à 20 ampères) et une borne de mise à la masse située dans la boîte de connexion 
à l'alimentation principale.L'image à la page suivante illustre les borniers de basse tension (TB1) et 
de haute tension (TB2), plus la boîte de connexion à l'alimentation principale sur le SC-3000 et  
SC-4000 avec la porte avant cachée par souci de clarté :  

¶ Borne 1 = CHARGÉ L1 
¶ Borne 3 = CHARGÉ L2 
¶ Borne 5 = CHARGÉ L3 
¶ Borne G = MASSE 

Transformateur de commande 

La boîte de connexion à l'alimentation principale est dotée d'un transformateur de commande qui 
abaisse deux fils chargés de l'alimentation triphasée entrante afin de fournir de l'alimentation monophasée 
de 110 à 120 VCA au système de contrôle NURO®.Il faut savoir que les chaudières SC-3000 et SC-4000 
commandées dans la configuration de 240 V sont pré-câblées d'usine pour fonctionner sur une source 
d'alimentation triphasée de 240 VCA. 

 

REMARQUE : Les modèles de chaudière SC-3000 et SC-4000 DOIVENT être commandés selon la 
bonne tension! IL N'EST PAS POSSIBLE de convertir un SC-3000 ou SC-4000 entre les configurations 
240 V et 480 V dans le champ. 

AVIS : Si de l'alimentation triphasée de 208 VCA est fournie à la chaudière, le câblage du 
transformateur de commande interne doit être refait pour fonctionner à cette tension plus basse. 
Le fil dans la borne X3 sur le côté charge du transformateur de commande interne doit être déplacé 
vers la borne X4. Cela fournit une alimentation de 110 VCA au contrôle NURO® depuis la tension 
principale de 208 VCA. Se référer à la Section 7.1 pour le bon câble et la bonne configuration du 
transformateur de commande interne. 
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Ne pas trop serrer les vis des bornes chaudes.Couple de serrage maximal = 15 cm/kg (13 po/lb)! 

REMARQUE : Les bornes de la ligne d'alimentation peuvent accueillir un file de 12 AWG 
maximum.La borne de terre peut accueillir un file de 8 AWG maximum. 

 

 
  

MISE EN GARDE   

Bornier de faible tension (TB1) 

Boîte de connexion à l'alimentation 
principale 

Transformateur de commande 

Bornier de haute tension (TB2) 
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3.3.5 Bornier de haute tension (TB2) (SC1500et SC2000) 

 

L1 CHARGÉ ï Raccorder le 1er conducteur chargé du service 
électrique de 208 à 240 VCA, monophasé, de 60 Hz à la borne TB2-1. 

L2 CHARGÉ ï Raccorder le2e conducteur chargé du service électrique de 208 à 240 VCA, monophasé, 
de 60 Hz à la borne TB2-2. 

CONDUCTEUR NEUTRE ï Raccorder le conducteur neutre du service électrique de 208 à 240 VCA, 
monophasé, de 60 Hz à la borne TB2-3. 
  

 
Bien vérifier la plaque 

nominale de la chaudière 
avant de brancher 

l'alimentation électrique. 

Avis! 
Une mise à la masse dédiée 
(fil vert) est requise pour éviter 
les arrêts pour nuisance.Ne 
pas mettre à la masse contre 
la conduite électrique! 

Le bornier de haute 
tension (TB2) sur le  

SC-1500 et SC-2000 SONIC 
dotés de contrôles NURO 

comprennent deux 
conducteurs chargés  

(L1 et L2 CHARGÉS), un 
conducteur neutre 

(NEUTRE) et un 
conducteur de terre 
(MASSE) pour une 

alimentation électrique 
de 208 à 240 VCA, 

monophasée, de 60 Hz.Ce 
bornier (TB2) comprend 
également des relais de 

contact sec avec une capacité 
de tension maximale de 
240 VCA et une capacité 
d'intensité maximales de 
1/2 ampère.Un câblage 

inapproprié peut causer des 
dommages, des blessures et 

même la mort. 

MISE EN GARDE  
RELAIS DE L'ALARME PRINCIPALE 

RELAIS DE L'ALARME PRINCIPALE 

RELAIS A 

RELAIS A 

RELAIS B 

RELAIS B 

RELAIS C 

RELAIS C 

RELAIS D 

RELAIS D 

MASSE 

MASSE 

NEUTRE 

CHAUD L2 

CHAUD L1 

[120 V+] REGISTRE D'AIR 

VERROU DE REGITRE D'AIR 

[120 V+] AUXILIAIRE NO 1 

[120 V+] AUXILIAIRE NO 2 

ENTRÉE AUXILIAIRE NO 1 

ENTRÉE AUXILIAIRE NO 2 

VERROU DE DÉMARRAGE NO 1 

VERROU DE DÉMARRAGE NO 1 

VERROU DE DÉMARRAGE NO 2 

VERROU DE DÉMARRAGE NO 2 






























































































































































































